
Scripture

New Testament 
2 Timothy 3:13-17 

13 But wicked people and impostors will go from bad to 
worse, deceiving others and being deceived. 14 But as 
for you, continue in what you have learned and firmly 
believed, knowing from whom you learned it, 15 and 
how from childhood you have known the sacred 
writings that are able to instruct you for salvation 
through faith in Christ Jesus.16 All scripture is inspired 
by God and is useful for teaching, for reproof, for 
correction, and for training in righteousness, 17 so that 
everyone who belongs to God may be proficient, 
equipped for every good work. 

English translation: NRSV 

13πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν

ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. 14σὺ δ

ὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶἐπιστώθης, εἰδὼς παρὰ 

τίνων ἔμαθες, 15καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους [τὰ] ἱερὰγρ

άμματα οἶδας, τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτ

ηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐνΧριστῷ Ἰησοῦ. 16πᾶσα γ

ραφὴ θεόπνευστος καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλ

ίαν,πρὸς ἐλεγμόν, πρὸς ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδ

είαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ, 17ἵναἄρτιος ᾖ ὁ τοῦ θεο

ῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμέν
ος.  
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Scripture

Hebrew Bible  
Nehemiah 8 2-8 

2 And Ezra the priest brought the Law before the 
congregation, both men and women, and all that could 
hear with understanding, upon the first day of the 
seventh month. 3 And he read therein before the broad 
place that was before the water gate from early 
morning until midday, in the presence of the men and 
the women, and of those that could understand; and 
the ears of all the people were attentive unto the book 
of the Law. 4 And Ezra the scribe stood upon a pulpit of 
wood, which they had made for the purpose; and 
beside him stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah, 
and Uriah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right 
hand; and on his left hand, Pedaiah, and Mishael, and 
Malchijah, and Hashum, and Hashbaddanah, Zechariah, 
and Meshullam. {P} 5 And Ezra opened the book in the 
sight of all the people--for he was above all the people-
-and when he opened it, all the people stood up. 6 And
Ezra blessed the LORD, the great God. And all the
people answered: 'Amen, Amen', with the lifting up of
their hands; and they bowed their heads, and fell down
before the LORD with their faces to the ground. 7 Also
Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub,
Shabbethai, Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad,
Hanan, Pelaiah, even the Levites, caused the people to
understand the Law; and the people stood in their
place. 8 And they read in the book, in the Law of God,
distinctly; and they gave the sense, and caused them to
understand the reading. {S}

English translation: JPS 1917 

ל ב . הָּ ה ִלְפֵני ַהקָּ ֵהן ֶאת ַהּתֹורָּ א ַהכֹּ ֵמִאיׁש  ַויִָּביא ֶעְזרָּ

ֶדׁש ַהְשִביִעי ד ַלחֹּ ַע ְביֹום ֶאחָּ ל ֵמִבין ִלְׁשמֹּ ה ְוכֹּ   .ְוַעד ִאשָּ
ְרחֹוב ֲאֶׁשר ִלְפֵני ַׁשַער ַהַמִים ג א בֹו ִלְפֵני הָּ ִמן  ַוִיְקרָּ

ֲאנִָּׁשי אֹור ַעד ַמֲחִצית ַהיֹום ֶנֶגד הָּ ְוַהְמִביִנים  ם ְוַהנִָּׁשיםהָּ

ה ם ֶאל ֵסֶפר ַהּתֹורָּ עָּ ל הָּ ְזֵני כָּ ֵפר  ד .ְואָּ א ַהסֹּ ד ֶעְזרָּ ַוַיֲעמֹּ

ד ֶאְצלֹו ַמִּתְתיָּה  ר ַוַיֲעמֹּ בָּ ׂשּו ַלדָּ ַעל ִמְגַדל ֵעץ ֲאֶׁשר עָּ

יָּה ְואּוִריָּה ְוִחְלִקיָּה ּוַמֲעֵׂשיָּה ַעל ְיִמינֹו  ְוֶׁשַמע ַוֲענָּ

נָּה ּוִמְשמֹּאלֹו  ם ְוַחְׁשַבדָּ ׁשֻׁ ֵאל ּוַמְלִכיָּה ְוחָּ יָּה ּוִמיׁשָּ ְפדָּ

ם. לָּ ל  ה}פ{  ְזַכְריָּה ְמׁשֻׁ א ַהֵסֶפר ְלֵעיֵני כָּ ַוִיְפַּתח ֶעְזרָּ

ם עָּ ל הָּ ְמדּו כָּ יָּה ּוְכִפְתחֹו עָּ ם הָּ עָּ ל הָּ ם ִכי ֵמַעל כָּ עָּ  ו  .הָּ

א ֶאת  ֶרְך ֶעְזרָּ ֱאלֹּ  ”הַוְיבָּ דֹול ַוַיֲענּו כָּ קהָּ ֵמן ים ַהגָּ ם אָּ עָּ ל הָּ

ַעל ְיֵדיֶהם ַוִיְקדּו ַוִיְׁשַּתֲחוּו לַ  ֵמן ְבמֹּ ה ”האָּ ְרצָּ  ז  .ַאַפִים אָּ

ִני ְוֵׁשֵרְביָּה יִָּמין ַעקּוב ַׁשְבַתי הֹוִדיָּה ַמֲעֵׂשיָּה  ְוֵיׁשּוַע ּובָּ

איָּה ן ְפלָּ נָּ ד חָּ א ֲעַזְריָּה יֹוזָּבָּ ְוַהְלִוִים ְמִביִנים ֶאת  ְקִליטָּ

ם ַלּתֹורָּ  עָּ םהָּ ְמדָּ ם ַעל עָּ עָּ ַוִיְקְראּו ַבֵסֶפר ְבתֹוַרת  ח  .ה ְוהָּ

ֱאלֹּ  א. קהָּ ׁש ְוׂשֹום ֶׂשֶכל ַויִָּבינּו ַבִמְקרָּ רָּ } ס{ים ְמפֹּ
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Scripture

Qur’an  
The Family of Imran 2-7 

2God: there is no god but Him, the Ever Living, the 
Ever Watchful. 3Step by step, He has sent the 
Scripture down to you [Prophet] with the Truth, 
confirming what went before: He sent down the 
Torah and the Gospel 4earlier as a guide for people 
and He has sent down the distinction [between right 
and wrong]. Those who deny God’s revelations will 
suffer severe torment: God is almighty and capable of 
retribution. 5Nothing on earth or in heaven is hidden 
from God: 6it is He who shapes you all in the womb as 
He pleases. There is no God but Him, the Mighty, the 
Wise: 7it is He who has sent this Scripture down to 
you [Prophet]. Some of its verses are definite in 
meaning – these are the cornerstone of the Scripture 
– and others are ambiguous. The perverse at heart
eagerly pursue the ambiguities in their attempt to
make trouble and to pin down a specific meaning of
their own: only God knows the true meaning. Those
firmly grounded in knowledge say, ‘We believe in it: it
is all from our Lord’ – only those with real perception
will take heed –

English translation: Abdel Haleem 

ىُّ ٱۡلقايُّوُم ) ها إَِله ُهوا ٱۡلحا ـٰ ٓ إِلا ُ َلا لاۡيكا )٢ٱَّلله لا عا نازه
ٰٮةا لا ٱلتهۡورا أانزا ا باۡينا ياداۡيِه وا ا ل ِما

ق ً۬ د ِ ِ ُمصا ق  با بِٱۡلحا ـٰ ٱۡلِكتا

نِجيلا ) ٱۡۡلِ لا ٱۡلفُۡرقاانا  ِمن)٣وا أانزا ى ل ِلنهاِس وا   ۗقاۡبُل ُهد ً۬

ِ لاُهۡم عاذااب ً۬ شاِديد ً۬  إِنه ٱلهِذينا  ِت ٱَّلله ـٰ ُ  ۗكافاُرواْ بِـَٔايا ٱَّلله  وا

 ذُو ٱنتِقااٍم )
لاۡيِه شاۡىء ً۬ فِى)٤عاِزيز ً۬ ا َلا ياۡخفاٰى عا إِنه ٱَّلله

آِء ) َلا فِى ٱلسهما ُرُڪۡم )٥ٱۡۡلاۡرِض وا ِ و  ُهوا ٱلهِذى يُصا

اِم كاۡيفا ياشاآءُ  ٓ إِلاٰـ    فِى ٱۡۡلاۡرحا ها إَِله ُهوا ٱۡلعاِزيُز َلا

ِكيُم ) ت ً۬ ُهوا )٦ٱۡلحا ـٰ ايا با ِمۡنهُ ءا ـٰ لاۡيكا ٱۡلِكتا لا عا ٱلهِذٓى أانزا

ت   ـٰ ۡحكاما ت ً۬  مُّ ـٰ بِها ـٰ ُر ُمتاشا أُخا ِب وا ـٰ ا ٱلهِذينا    ُهنه أُمُّ ٱۡلِكتا امه   فاَ

باها ِمۡنهُ ٱۡبتِ  ـٰ ا تاشا  فاياتهبِعُونا ما
ۡيغ ً۬ ٱۡلِفۡتناِة  غاآءا فِى قُلُوِبِهۡم زا

ِويِلهِۦ َۡ ٱۡبِتغاآءا تا ِويلاهُ  ۗوا َۡ ا ياۡعلاُم تا ما ُ  ۤۥ  وا ُخونا  ۗإَِله ٱَّلله ِِ س ٱلره  وا

نها اما ب ِناا فِى ٱۡلِعۡلِم ياقُولُونا ءا ۡن ِعنِد را  م ِ
ً۬
ا  ِۗبهِۦ ُكل  ما  وا

ٓ أُْولُواْ  ِب ) ياذهكهُر إَِله ـٰ اۡلبا )٧ٱۡۡل
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